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MA1 2020000411 3. pé~dàn 

1 Feladó {Név, cfm, orszàg} Sender (Name, address, country) 
Absendar {Name, Anschrift, land} 

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 
(NTERNATiONAL CONSIGNE;MENT 
INTERNAT[QNALER FRAGHTBRIEF 
A fuvarozésra eltér8 megéliapod9s eseién is a NemzelktSz! Qrufuvarozésl egyezrrlény 
(CMR} rendelkezései az irtinyadók 
Thìs Carrige is subbed, notwithstanding any Gausa to the contrary to the Convention 
on the Contract forthe intematíonal Carnlge of Goods by Road (CMR} 
Dlesa BeftSrderung untertlegt trotz elnergegenlel3igen Abmachung den Bestimmungen 
des llbereinkammens Uberden Befbrderungsvertrag lm lntemationalen 5trassengo-
terverkeSir (CMR} 

Robert Bosch Elektroníka KFT. 

Robert Bosch tai 1. 

3040 Hatvan 

HU 

2 
Atvevó {Név, clm, orszàg} Consignee (Name, address, country) 
Empfànger (Name, AnschriR; Land} 

Fuvarozó {Név, cim, orszàg} 
76 Carrier (Name, address, country} ~,, rr~ 

Frachtfúhrer {Name, Anscitrifi, Land} ~~~ 

MAGNA PT S.P,A 
1t~r~ ~~ ~~~ A ~~ ~~~„~,, 

11~~Y1~~ j ~iQ~3,1~~iàSSr~I ii. ~Ìi. 
+~ 

fi r. 

~ 

VEA DEI CICLAMINI 4. 

70426MODUGNO 

1T 

3 
Az àru kiszolgàlàsi helye {helység, orszàg} 
Place of delivery of the goods {i'lace, country} 
Auslleferungsort des Gutes {Ort, land) 

i 

Tovàbbí fuvarozók (Név, cím, orszàg} 
17 Successive carriers {Name, address, Country} 

Nachfotgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land} 

helységlplacelOrt 7042fi MODUGNO 
orszàglcountryRand 1T 

1
4 

Az aru Kiszoigalasl iteiye es Idoponga (hefyseg, orszag, itlopontj 
Place and date of taking over of the goods {Pieta, country, date} 
Ort and Tag der Úbemahme des Gutes (Ort, Land, í7atum} 

A fuvaroza fenntar#asat es be}egyzesei 
18 Carries reservations and observations 

Vorbehalte and Semerkungen der Frachtfllrer helységfplacelOrt 3404 Hatvan 
arszfiglcountrylland HU ~41~~V~ ~ ~' ~ ,~ j~r~ Y y „-, 
idópontldatelDatum 2024,Oí,08 ~i--97j ~ .4, , $~~{ ~. 

~~ 
5 Beigefúgte Annexed documents ~~ 

nns,~„n.,r,:r 
f' ~ 

jy~ y_
~~ ~j ~/~ S~S~~,~-$ 

U~~(J ~ c~ 
SAP-327356 - ~ -~~ 

Eredeti EKAER bizanylat adaadva a Fuvarozónakl 

6 

e ~afa~528m ~ 

Marks and Nos Number of Csomagofés mddJa megnevezése 
Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing g Name of the 
and Anzahl der Art der Verpackung goods 
Nummem PackstGcke Bezeichnunq 

— 5taiisztlkal szàm 
Stallsticat 74 number 
Statistiknummer 

61 n11Ú SLI X 
yt 81 

Gross vrelghl ín 
11 kg 

Bnrttoge~richt In 
Kq 

~ 

TBrfogat (m3} 
# Vofume In m3 

Umfrang in m3 

132 PAL KFZ-Zubeh6f 14524 

Osztaly Szém tietú Klassa, Zíffer, Buchstabe Class Number Letter 14524 Q 

A feladó rendelkezései [Vém• és egyéb hivatalas kezeíés} 
13 Sender's Instruations (Customs and other formaliidles} 

Amveisungen dasAbsenders (Zoli-and sonsttge amtliche Behandiung} 

Fizefendó 
19 To be paid by 

Zu zahlen vom 

Feladó, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wàhntng 

,4tvevó 
Consignee 
Empfànger 

0 
Visszatérilés 

1A Reimbursement 
ROckerstallung 

A széliítéssal kapcsolatos dokumentumokat hi2nylalanul fitvettem 
Shipping documents are campietely took aver 
Ich habo díe Transportdokumente vollstt3ndlg tibemommen 

1$ Fuvardij•fizeiésl rendelkezésak 
Direction as to freight payment 24 

Kgl6nieges meg511apod5sak sesondere Vereinbarongen 
Spedal agreements 

Bérmentve, freight paid, freí 

Bérmentesités nélk0l, freight to be paid, x 
nlaun23 nelye, 
idópontJa r am 21 ]iafvan 2024 07.48. Established in ~ on 
Ai a+er ~ t 

t~ aru alverele: mere 1!$12020 Goods received: pale on 24 Gut empfangen: Datum am. 

étvev8 alair3sa és béiyegzóje 
Sig Sure and stamp of the consigneé 
Unte riti and Stempel des Empfdngers 

"ft~ A a 
• r 22 ,,s t ~rh~ij{I~ dt$rf, 3~ ~ 

~`(~ ~~c~r~t~l,fip ~ >;rrtSErs 
~ ry a~ ~ 8Lr a ` ̀ , ~~ ~~} P ~Z~~ a 

A fuvarozd aléirésa és bélyegzbJe 
23 Sígnàit?re~an'd '1 m, pà(i ~tí  cà é 

Untersch~lff tun Sfenipe~~ès ~F~rac~h( ph ~ ,, 

J2m{~,C1 ~ 
25 Veiale 

OSZ. 

Fahrzeug 

R dszém 
Registration number 
Kennzeichen 

Raksúly 
Useful load 
Nutzlast 

~7 

~îa 
1

~ ~ `'~ ~~ ~}s 
~ "~ ~ ~ Y~ ~ "+ -- - ~ t~ ~ ~ y

dei C ciamini, snC - 7006 MOdflgno 

15 GEN 2420 
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